
Parts / Partie / Partes

Customers are required to contact the local Post
Office before installing the mailbox to ensure its
correct placement and height at the street.
Generally, mailboxes are installed at a height of 41-
45 IN. from the road surface to inside floor of the
mailbox or point of mail entry (locked designs) and
are set back 6-8 IN. from face of curb or road edge
to the mailbox door.

Warning: Check for underground cables or pipes.
Avertissement : Vérifier s'il y a des câbles ou des tuyaux souterrains.
Advertencia: Verifique que no existan cables o tubos enterrados.

Installation Instructions / Instrucciones de instalacion / Instructions d’installation

ALL- IN-ONE MAILBOX & POST COMBO

Position doors in wrap. Squeeze wrap until it lines up
with other side of floor. Secure with 3 (#10 x 1”) screws.

Positionner les portillons dans le dôme. Presser le dôme
jusqu'à ce qu'il s'aligne
avec l'autre côté du fond.
Fixer en place à l'aide de
trois vis (#10 x 2,54 cm).

Ubique las puertas en la
cubierta. Oprima la cubierta
hasta que se alinee con el
otro lado de la base.
Asegure con 3 tornillos (No.
10 x 2,5 cm).

Screws / Vis / Tornillos

(7) #10 x 1”
(7) #10 x 2.54cm

(4) #6 x 1 5/8”1”
(4) #6 x 4.14cm

Il income aux clients de communiquer avec leur
bureau de poste local avant d’installar la boîte aux
lettres afin de s’assurer qu’elle est placée au bon
endroit et à la bonne hauteur par rapport à la rue.
généralement, les boîtes aux lettres sont installées
de manière à ce qu’il y ait une distance de 105 à
115 cm (41 à 45 po) entre le sol et le fond intérieur
de la boîte aux lettres ou le point d’entée du courri-
er (modéles verrouillables), ainsi qu’une distance
de 15 à 20 cm (6 à 8 po) entre le devant de la bor-
dure du trottoir ou le bord de la route et le portillon
de la boîte aux lettres.

Ee necesario que los clients Se comuniquen  con la
oficina de correo local antes de instalar el buzón
para asegurar su correcta ubicación y altura en la
calle. Generalmente, los buzones se instalan a una
altura de 41 a 45  pulgadas desde el nivel del suelo
hasta el piso interior del buzón, o punto de entrada
de correo (diseños cerrados), que se establecen
entre 6 y 8 pulgadas desde el frente del cordón de
la acera o borde de la calle hasta la puerta del
buzón

BOÎTE AUX LETTRES ET POTEAU
CONJUNTO DE BUZÓN Y POSTE,  TODO EN UNO

COMBINÉS
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2

3 Install treated 4x4 post if necessary. Slide post
over 4x4 and attach with 4 (#6 x 1 5/8”)
screws.

Installer un poteau 4 x 4 
traité, le cas échéant. Glisser 
le poteau par-dessus le 4 x 4 
et le fixer à l'aide de quatre 
vis (#6 x 4,14 cm).

Instale el poste 4x4 tratado si
fuese necesario. Deslice el
poste sobre el 4x4 y fije con 4
tornillos (No. 6 x 4,1 cm).

Note: Make sure 4x4
post is level.
Remarque : S'assurer
que le poteau 4 x 4 est
de niveau.
Nota: Verifique que el
poste 4x4 esté nive
lado.

22” - 30”
50.8 - 76.1cm

18”
45.7cm

40” - 48”
96 - 121.8cm
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Turn mailbox floor and wrap upside down. Make sure each
part is facing the correct direction (see imprinted “front”
arrows.) Line up floor and wrap on one side and insert 3
(#10 x 1”) screws.

Tourner le fond de la boîte aux lettres et le dôme à l'envers.
S'assurer que chaque pièce est positionnée dans le bon
sens (voir les flèches « avant » marquées). Aligner le fond
et le dôme sur un côté et insérer 
trois vis (#10 x 2,54 cm).

Invierta la base y la cubierta 
del buzón. Asegúrese de que 
cada parte esté orientada 
hacia la dirección correcta 
(refiérase a las flechas
impresas del “front” [“frente”].
Alinee la base y la cubierta en
un lado e inserte 3 tornillos
(No. 10 x 2,5 cm).
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Slide mailbox assembly onto
post assembly until it snaps into
place.

Glisser la boîte aux lettres sur le
poteau jusqu'à ce qu'elle 
s'enclenche en place.

Deslice el ensamble del buzón
en el ensamble del poste hasta
que calce a presión en su lugar.
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5 Year Warranty
Solar Group warrants this mailbox and post to be free from defects in materials and workmanship
for a period of five years from the date of purchase by the original purchaser. Solar Group agrees, at
Solar Group’s option, either to correct such defects without charge or to replace the mailbox with a
comparable or superior model if it is returned to Solar Group.
This warranty does not cover any mailbox or post which has been altered or used for a purpose
other than that for which it is intended or used in a manner inconsistent with any instructions
regarding its use or installation. Defective part(s) and a copy of the receipt must be delivered
postage paid to the address below.
This product is manufactured by the Solar Group, Inc. a Gibraltar industries company.

Solar Group
203 Fellowship Road
Taylorsville, MS 39168

Garantie de 5 ans
Solar Group Inc. garantit que cette boîte aux lettres et ce poteau sont exempts de défauts de 
matériaux et de fabrication pour une période de cinq ans à partir de la date d’achat par l’acheteur
original.Solar Group accepte, à sa discrétion, soit de réparer toute défectuosité sans frais soit de
remplacer la boîte aux lettres par un modèle de qualité équivalente ou supérieure lorsque la boîte
est retournée à Solar Group.
La présente garantie ne couvre pas les boîtes aux lettres ou poteaux qui ont été modifiés ou utilisés
à des fins autres que celles pour lesquelles ils ont été conçus ou d’une manière non compatible
avec les instructions à l’égard de leur utilisation ou installation. La (les) pièce(s) défectueuse(s) et
une copie du reçu doivent être expédiées, en port payé, à l’adresse ci-dessous.
Ce produit est fabriqué par Solar Group, une société affiliée à Gibraltar Industries.

Solar Group
203 Fellowship Road
Taylorsville, MS 39168

Slide newspaper wrap onto post until it
snaps into place.
Attach with 1 (#10 x 1”) screw.

Glisser le compartiment à journaux sur le
poteau jusqu'à ce qu'il s'enclenche en
place. Le fixer en place à l'aide d'une vis
(#10 x 2,54 cm).

Deslice el compartimiento para 
periódicos en el poste hasta que calce a
presión en su lugar.
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Attach newspaper door.
Fixer le portillon du 
compartiment à journaux.
Fije la puertecilla para 
periódicos.

5 años de garantía
Solar Group ofrece una garantía de cinco años a partir de la fecha de compra por parte del
comprador original, por cualquier defecto en los materiales o en la fabricación de este buzón y
poste. Solar Group acepta, a opción de Solar Group, corregir dichos defectos sin cargo alguno o
reemplazar el buzón por un modelo similar o superior, en caso de que sea devuelto a Solar Group.
Esta garantía no cubre ningún buzón o poste que haya sido alterado o utilizado con otra finalidad
que no sea para la que se creó o de manera distinta a lo que se indica en las instrucciones de uso e
instalación. La(s) pieza(s) defectuosa(s) y una copia del recibo deberán entregarse, con franqueo
prepago, a la dirección que figura a continuación.
Este producto es fabricado por Solar Group, Inc., una empresa de Gibraltar Industries.

Solar Group
203 Fellowship Road
Taylorsville, MS 39168
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